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Fabric Power Reclining Sectional with Power Headrests
Canapé inclinable électrique en tissu avec appuis - tête électriques
Sofá seccional reclinable eléctrico de tela con reposacabezas eléctricos
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Take the plastic bag out of box 1, then take out the gloves and assembly manual from it. 

Sortez le sac plastique de la boîte 1, puis sortez les gants et le manuel d'assemblage de 
ce sac.

Saca el bolso plástico de la caja 1, luego saca los guantes y el manual de montaje de él.

To prevent smudges on the fabric during assembly, wear the white gloves provided in 
each box.

Pour éviter les taches sur le tissu lors du montage, portez les gants blancs fournis dans 
chaque boîte.

Para evitar manchas en la tela durante el montaje, utilice los guantes blancos que vienen 
en cada caja.

Composition of the gloves: 100% cotton
Composition des gants : 100 % coton
Composición de los guantes: 100 % algodón�
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A x 1

E x 1

I x 1 J x 5 K x 2

F x 1 H x 1G x 2

B x 1 C x 1 D x 1
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Plastic Feet/Pieds en plastique/
Pies de plástico

Power Cord/Cordon d'alimentation/
Cable de alimentación 

Power headrest/Appui-tête 
électrique/Reposacabezas eléctrico

Power headrest/Appui-tête 
électrique/Reposacabezas eléctrico

Right Arm Recliner/Fauteuil inclinable 
avec le bras droit/Sofá reclinable con 
brazo derecho

Power Armless/Fauteuil sans bras 
motorisée/Sillón eléctrico sin brazo

Manual headrest/Appui-tête manuel/
Reposacabezas manual

Left Arm Recliner/Fauteuil inclinable
avec le bras gauche/Sofá reclinable
con brazo izquierdo

Console/Console/Consola Armless Chair/Fauteuil sans bras/
Sillón sin brazo Corner Wedge/Angle/Esquina
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4

1 Tip back the recliner and remove hardware pack.

Basculez le fauteuil inclinable vers l'arrière et retirez le pack de matériel.

Incline el sillón reclinable hacia atrás y retire el paquete de herrajes.

K x 1

K x 1

Bottom view

Bottom view



J x 5
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2 Tip back the Corner Wedge (D) then unzip the dust cover to remove the hardware 
pack. Unwrap the chair legs then screw each on into a pre-marked hole.

Inclinez en arrière le coin de calage (D), puis dézippez le houssepoussière pour 
retirer le paquet d'accessoires métalliques. Déballez les pattes de la chaise, puis 
vissez chacune d'entre elles dans un trou pré-marqué.

Inclina hacia atrás la cuña de esquina (D), luego descierra la cremallera de la funda 
antipolvo para extraer el paquete de accesorios de metal. Desenpaque las patas de 
la silla y luego enrosca cada una en un hueco previamente marcado.

D

DD

前
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3 Connect each piece of the sectional together by guiding and locking hooks into 
place.The position of Console (B) is interchangeable for flexible arrangement. For 
safety considerations, we recommend avoiding placing Console (B) on the right 
side of Power Armless (E). When operating the switch on Power Armless (E), this 
arrangement may pose a risk of pinching hands.

Assemblez chaque élément du canapé sectionnel en guidant et en verrouillant les 
crochets. La console (B) est interchangeable pour une flexibilité d'agencement. 
Pour des raisons de sécurité, nous recommandons d'éviter de placer la console (B) 
à droite du canapé sans accoudoirs (E). Cet agencement peut présenter un risque 
de pincement des mains lors de l'utilisation de l'interrupteur du canapé sans 
accoudoirs (E).

Conecte cada pieza del seccional guiando y bloqueando los ganchos. La posición 
de la consola (B) es intercambiable para una disposición flexible. Por seguridad, 
recomendamos evitar colocar la consola (B) a la derecha del brazo eléctrico (E). Al 
accionar el interruptor del brazo eléctrico (E), esta disposición puede suponer un 
riesgo de pillarse las manos.
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Open all
Ouvrir tout
Abrir todo

Headrest close
Appui-tête fermer
Cerrar reposacabezas

Headrest open
Appui-tête ouvert
Abrir reposacabezas

A

A / F

F
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Open the back cover of the Left Arm Recliner (A) and Right Arm Recliner 
(F).Connect the power cable to the back of the sectional and plug into a power 
outlet.
Assembly is now complete, you can sit back and recline!

Ouvrez le couvercle arrière de l'accoudoir gauche (A) et de l'accoudoir droit (F). 
Branchez le câble d'alimentation à l'arrière du canapé sectionnel et sur une prise de 
courant. L'assemblage est terminé ; vous pouvez vous asseoir et vous détendre !

Abra la tapa trasera del sillón reclinable de brazo izquierdo (A) y del sillón reclinable 
de brazo derecho (F). Conecte el cable de alimentación a la parte trasera del 
seccional y enchúfelo a una toma de corriente.



Press "Headrest Open" to lift up the metal arm.

Appuyez sur “Appui-tête ouvert ” pour 
soulever le bras métallique.

Presione “Abrir reposacabezas” para levantar 
el brazo de metal. 

Attaching Power Headrests for Boxes 1, 5, and 6
Power Headrests (G and H) require pressing the "Headrest Open" button to lift the 
metal arm. First, assemble the sectional and connect the power cords as described 
on pages 4-6. Raise the metal arm above the seat (A/F for G, E for H). Connect the 
corresponding head restraint bracket (G/H) to the groove (A/F for G, E for 
H) of the upper metal arm of the  seat, and move the metal arm caliper upward to 
secure the head restraint. 

Attacher les appuie-têtes électriques pour les boîtes 1, 5 et 6
Les reposoirs de tête électriques (G et H) nécessitent de presser le bouton "Ouvrir le 
reposoir de tête" pour relever le bras métallique. Tout d'abord, assemblez la partie du 
canapé et branchez les câbles d'alimentation comme décrit aux pages 4-6. Relèvez 
le bras métallique au-dessus du siège (A/F pour G, E pour H). Connectez le support 
de reposoir de tête correspondant (G/H) à la rainure (A/F pour G, E pour H) du bras 
métallique supérieur du siège, et montez le calibre du bras métallique vers le haut 
pour fixer le reposoir de tête.

Colocar los reposacabezas eléctricos en las cajas 1, 5 y 6
Los reposacabezas eléctricos (G y H) requieren presionar el botón "Abrir 
reposacabezas" para elevar el brazo metálico.Primero, monte la sección del sofá y 
conecte los cables eléctricos según lo descrito en las páginas 4-6.  Levante el brazo 
metálico por encima del asiento (A/F para G, E para H). Conecte el soporte del 
reposacabezas correspondiente (G/H) a la ranura (A/F para G, E para H) del brazo 
metálico superior del asiento, y mueva el calibrador del brazo metálico hacia arriba 
para fijar el reposacabezas.

A/F/E

A/F/E

G/H

G/H
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Please use scissors or a knife 
to remove the plastic 
protective film outside the 
metal parts.�

Veuillez utiliser des ciseaux 
ou un couteau pour retirer le 
film protecteur en plastique à 
l'extérieur des parties 
métalliques.

Utilice tijeras o un cuchillo 
para retirar la película 
protectora de plástico del 
exterior de las partes 
metálicas.

NOTICE/AVIS/AVISO



Attaching Manual Headrests for Box 3
Manual Headrest (I) requires manual lifting of the metal arm. Raise the metal arm 
above the seat (C). Connect the head restraint bracket (I) to the groove (C) of the 
upper metal arm of the seat, and move the metal arm caliper upward to secure the 
head restraint.

Attacher les appuie-têtes manuels pour la boîte 3
L'appuie-tête manuel (I) nécessite de soulever manuellement le bras métallique. 
Soulevez le bras métallique au-dessus du siège (C). Connectez le support de 
l'appuie-tête (I) à la rainure (C) du bras métallique supérieur du siège et déplacez 
l'étrier du bras métallique vers le haut pour fixer l'appuie-tête.

Colocar los reposacabezas manuales en la caja 3
El reposacabezas manual (I) requiere levantar manualmente el brazo de metal. 
Levante el brazo de metal por encima del asiento (C). Conecte el soporte del 
reposacabezas (I) a la ranura (C) del brazo metálico superior del asiento y mueva la 
pinza del brazo metálico hacia arriba para fijar el reposacabezas.
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Please use scissors or a knife 
to remove the plastic 
protective film outside the 
metal parts.�

Veuillez utiliser des ciseaux 
ou un couteau pour retirer le 
film protecteur en plastique à 
l'extérieur des parties 
métalliques.

Utilice tijeras o un cuchillo 
para retirar la película 
protectora de plástico del 
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A/F/E/C

A/F/E/C

G/H/I

G/H/I

Libere las cerraduras de metal.
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